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Аннотация. Актуальность статьи обусловлена потребностью в расширении представле-

ний о способах выражения увеличительной семантики аугментативных наименований лица в 
английском языке. Установлены структурные типы наименований лица, среди которых ауг-
ментативы – слова, увеличительная семантика которых мотивирована словообразовательным 
аффиксом, а также свободные и устойчивые словосочетания, в которых увеличительность реа-
лизуется с помощью дополнительных слов. Основные значения аугментативных наименований 
лица – это большой размер, старшинство, важность, высшая степень качества. Отмечены слу-
чаи образного переосмысления значения существительного в структуре устойчивого аугмента-
тивного словосочетания. 
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Abstract. The relevance of this article is due to the neсessity to broaden the notion of means 

of designation of augmentative semantics of person in the English language. Their structural types 
have been identified, with words prevalence over word combinations. The augmentative semantics of 
words is motivated by a word-forming affix, while augmentative meaning of free word-groups and 

© Бессонова О.Л., Ососкова А.С., 2023 



� О. Л. Бессонова, А. С. Ососкова� ���

�

idioms is realized by additional words. Augmentative designations of person refer to big size, seniori-
ty, importance, higher degree of quality. Transference of meaning is observed in the structure of an 
idiomatic augmentative word-group. 

Key words: augmentative, designation of person, augmentative semantics, augmentative 
prefix, augmentative word-combination 
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Введение 

Данная статья посвящена исследованию аугментативных наименований 
лица в английском языке, т. е. таких единиц, как big shot ‘важная шишка’ – US 
an important and influential person ‘важный и влиятельный человек’ 
[CNPDSUE]. Данное наименование лица является устойчивым аугментатив-
ным словосочетанием, увеличительная семантика которого выражается с по-
мощью прилагательного big ‘большой’. Размерное значение дескриптора пере-
осмысляется и используется метафорически для выражения превосходства и 
значительности. 

Аугментативы исследовались в аспекте их функционирования в худо-
жественном [Барашев, 2020; Николина, 2021], медийном [Вониш, 2015], сете-
вом [Скачкова, 2022] типах дискурса, проводился их когнитивно-
дискурсивный анализ [Абдулганеева, 2022]. Аугментативность изучалась на 
материале русского [Попова, 2021], немецкого [Kruashvili, 2018], английского 
и бенгальского [Sarwar, 2018] языков, языка тундровых юкагиров [Курилова, 
2018], афразийского языка беджа [Vanhove, Ahmed, 2018]. 

Аугментативность взаимосвязана с такими смежными категориями, как 
интенсивность и градуальность [Туранский, 1990], диминутивность [Dressler, 
Barbaressi, 1994; Schneider, 2003], оценка [Бессонова, Осташова, 2022], эмо-
тивность и экспрессивность [Шаховский, 2020] и является частным проявле-
нием более общей категории количества. 

Количество – это универсальная мыслительная категория, которая яв-
ляется результатом познания человеческим разумом объективной действи-
тельности. Квантитативной оценке подвергаются различные предметы, про-
цессы, явления и признаки. 

Категория количества считается языковой универсалией, т. е. свой-
ством, которое имеет место во всех языках мира. И это закономерно, ведь 
мышление индивида опирается на языковые средства, следовательно, язык 
отражает количественный аспект бытия. Сущность языковой количественно-
сти проявляется такими семантическими признаками, как единичность � 
множественность, кардинальность � ординальность, точность � приблизи-
тельность, определенность � неопределенность и некоторыми другими. Внут-
ренняя структура категории свидетельствует о том, что квантитативность 
представлена оппозициями. Данный факт объясняется тем, что человеку 
свойственно осмысливать окружающий мир путем сравнения крайних граней. 
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Отношение больше – меньше образует одну из основополагающих в 
языкознании оппозиций аугментативность – диминутивность. Рассматривае-
мая оппозиция представлена понятийными лингвистическими категориями, 
указывающими на размерное значение, которое традиционно выражается с 
помощью аффиксов и сопровождается эмоциональными оттенками [Ахмано-
ва, 2014]. Аугментативность (от лат. augmentare ‘увеличить, усилить’) переда-
ет значение большого размера и высокой интенсивности признака, в то время 
как диминутивность (от лат. deminuere ‘уменьшить, ослабить’) обозначает ма-
лый размер и низкую степень проявления признака. Становится очевидным, 
что аугментативы и диминутивы являются крайними членами градуальной 
оппозиции, промежуточный член которой представлен нормой, отклонение от 
которой идет в сторону нарастания или убывания соответствующего признака. 

Анализ литературы по проблеме исследования показал, что в научных 
работах лучше освещены диминутивы, аугментативы исследовались гораздо в 
меньшей степени [Dressler, Barbaressi, 1994; Grandi, 2011; Sarwar, 2018; 
Schneider, 2003]. Достаточно оригинальным представляется взгляд на аугмен-
тативы в известной монографии, авторы которой рассматривают данные лек-
семы в свете естественной морфологии и морфопрагматики как оценочные 
морфологические средства языка, обладающие прагматическими свойствами 
[Dressler, Barbaressi, 1994]. 

Наблюдение о том, что диминутивы чаще становятся объектом изуче-
ния, объясняется тем, что аугментативы очень редко встречаются в языках 
мира, чего не скажешь о диминутивах, которые считаются достаточно распро-
страненным лингвистическим явлением, представленным в большом разно-
образии в славянских, романских и некоторых других языках. Это заключение 
подтверждает односторонняя импликативная универсалия: если в языке есть 
аугментативы, то в нем есть и диминутивы, но не наоборот [Schneider, 2003, 
p. 16]. 

В своем труде В. Дресслер и М. Барбареззи, постулирующие первич-
ность прагматики над семантикой, называют аугментативы и диминутивы 
маркированными словоформами [Dressler, Barbaressi, 1994], которые кроме 
денотативного значения обладают коннотацией и особой стилистической 
окраской. И все же аугментативы более маркированы, чем диминутивы, по-
скольку выражают значение превышения нормы, чрезмерности, избыточно-
сти, т. е. менее естественное состояние с когнитивной точки зрения. В связи с 
этим недостаточную представленность аугментативов в языках лингвисты 
объясняют тем, что человеку как участнику речевого общения свойственно 
отдавать свое предпочтение менее концептуально сложным лексемам, требу-
ющим меньших речевых усилий для интерпретации их значения [Mayerthaler, 
1988]. 

Актуальность проведенного исследования обусловлена объективной 
необходимостью изучения особенностей выражения увеличительной семан-
тики аугментативов. Рассмотрение данной недостаточно изученной проблемы 
на материале наименований лица имеет особое значение в свете антропоори-
ентированности современной лингвистической парадигмы, так как оно позво-
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ляет установить способы отражения в языке представлений о человеке как 
биологическом, социально-деятельностном и духовном существе. Анализ ауг-
ментативных наименований лица в английском языке представляет большой 
интерес, поскольку он предполагает исследование номинативных единиц с 
аугментативной семантикой в англоязычной картине мира, что подразумевает 
выявление их национально-культурной специфики. 

Объектом данного исследования выступают английские аугментатив-
ные наименования лица. Предмет – способы выражения аугментативного 
значения анализируемых лексем. Целью статьи является установление спо-
собов реализации увеличительной семантики аугментативных наименований 
человека в английском языке. 

Основными критериями отбора материала исследования послужили: 
1. Маркеры, указывающие на человека (adjective + person, a person of, 

a person who, a person with). 
2. Маркеры увеличительности в дефиниции (senior, high, major, im-

portant, remarkable, extraordinary, extremely, significantly, leader, to be of high 
rank, most, first, over, above). 

3. Маркеры словообразовательной деривации в структуре аугментатива: 
3.1 увеличительные прилагательные в структуре аугментатива (big, 

chief, superior, head, grand, master, leading); 
3.2 увеличительные аффиксы (super-, arch-, great-, grand-, proto-, hyper-, 

mega-, -zilla, -occio, -oon). 
На основе установленных критериев отбора нами сформирован корпус 

материала исследования, в который вошли 303 английских аугментативных 
наименования человека, отобранных методом сплошной выборки из следую-
щих лексикографических источников: The Concise New Partridge Dictionary of 
Slang and Unconventional English [CNPDSUE, 2007], Shorter Oxford English 
Dictionary [SOED, 2007]. 

В ходе исследования были использованы следующие методы. Компо-
нентный анализ позволил изучить семантические особенности аугментатив-
ного значения английских наименований человека. Метод структурного ана-
лиза применялся для выявления и анализа способов образования и структур-
ных типов аугментативных наименований лица в английском языке. При по-
мощи описательного метода дана характеристика особенностей семантики и 
структуры изучаемых единиц. Элементы количественного анализа послужили 
основой для выявления продуктивных структурных типов аугментативных 
наименований лица и тенденций, касающихся частотности проявления их се-
мантических особенностей. 

Результаты исследования 

В рамках нашего исследования под аугментативами понимаются такие 
единицы, в семантической структуре которых зафиксировано значение боль-
шой величины, значительной степени качества и/или субъективное отноше-
ние к объекту номинации. Анализ корпуса исследования показал, что в ан-
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глийском языке аугментативная семантика наименований лица может моти-
вироваться значением словообразовательного аффикса (аугментативы-слова) 
или дополнительного слова (аугментативы-словосочетания). В первом случае 
речь идет об аугментативах, в которых увеличительность реализуется с помо-
щью словообразовательных аффиксов, например, supercook ‘суперповар’ – an 
exceptional cook ‘исключительный повар’. Во втором случае речь идет об ауг-
ментативах, у которых увеличительное значение мотивировано семантикой 
дополнительного слова, например, big head ‘цаца’ – US a conceited, arrogant or 
haughty person ‘тщеславный, высокомерный или надменный человек’. Приме-
чательно, что аугментативные наименования лица, увеличительность которых 
выражается в семантике основы, в корпусе исследования не зафиксированы. 

Количественный анализ материала исследования продемонстрировал 
преобладание аугментативов-слов (234 единицы, 77 %), аугментативы-
словосочетания оказались малопродуктивными (69 единиц, 23 %). Обратимся 
к словообразовательным особенностям аугментативных наименований лица 
со структурой слова. Структурный анализ позволил выделить префиксальные 
и суффиксальные аугментативы (табл. 1). 

Таблица 1 
Количественная характеристика структурных типов аугментативных 

наименований лица со структурой слова в английском языке 
 

Структурный тип Количество % Пример 
Префиксальный  223 95 archfather ‘прародитель’ 

(arch- + father ‘отец’) 
Суффиксальный 11 5 picaroon ‘плут’ (от picaro ‘жу-

лик’ + -oon) 

Всего 234 100  

 
В соответствии с данными таблицы, наиболее многочисленными явля-

ются префиксальные аугментативные наименования лица (223 единицы, 
95 %). К продуктивным префиксам, образующим аугментативные единицы, 
относятся следующие. 

1. Префикс латинского происхождения super- выражает значение пре-
восходства, высшей степени проявления качества (superbrain ‘супермозг, ге-
ний’ от brain ‘умник’). 

2. Префикс arch- является латинизированной формой греческого arkh- и 
передает значение старшинства (archduke ‘эрцгерцог’ от duke ‘герцог’), перво-
начальности (archfather ‘прародитель’ от father ‘отец’), высшей степени каче-
ства (archliar ‘архилжец’ от liar ‘лжец’). 

3. Префиксы great- и grand- используются в родословных терминах для 
указания на интервал между поколениями (great-grandson ‘правнук’ от grand-
son ‘внук’ от son ‘сын’). Примечательно, что префикс great- происходит от 
древнеанглийского прилагательного great ‘большой, высокий, толстый, мас-
сивный; грубый’ и основан на аналогичном использовании французского при-
лагательного grand ‘огромный, большой’. 

К непродуктивным аугментативным префиксам можно отнести следу-
ющие. 
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1. Префикс греческого происхождения proto- выражает значение стар-
шинства (protopope ‘протопоп’ от pope ‘поп’). 

2. Префикс греческого происхождения hyper- передает значение чрез-
мерности (hyperracist ‘гиперрасист’ от racist ‘расист’). 

3. Древнеанглийский префикс over- указывает на старшинство и превос-
ходство (overlord ‘верховный владыка’ от lord ‘владыка’). 

4. Греческий префикс mega- выражает значение значительности, важно-
сти (megastar ‘мегазвезда’ от star ‘звезда’). 

Среди рассматриваемых в данной работе аугментативных префиксов 
обнаружены синонимичные морфемы. Значение превосходства и высшей сте-
пени качества выражается префиксами super-, mega-, over-, arch-; значение 
старшинства передают форманты arch-, proto-, over-. 

Согласно теории В. Дресслера и В. Майерталера об уникальности про-
цесса словообразования, в языке обнаруживается тенденция к избеганию си-
нонимии [Mayerthaler, 1988]. Так, перечисленные выше префиксы близки по 
значению, но все же различаются его оттенками. 

Подтвердим валидность данной лингвистической теории на материале 
аугментативов нашего корпуса: archdeacon ‘архидиакон’ � a higher rank of dea-
con; protodeacon ‘протодиакон’ � a senior deacon. Из приведенных примеров 
видно, что данные аугментативы указывают на старшего из диаконов в духо-
венстве. Тем не менее, при более подробном изучении обнаруживаются раз-
личия в лексическом значении единиц. Архи- и протодиакон – это аналогич-
ные по старшинству и чести религиозные саны, однако первый относится к 
монашескому или безбрачному духовенству, а второй – к женатому. 

Равнозначные на первый взгляд аугментативы megastar ‘мегазвезда’ и 
superstar ‘суперзвезда’, которыми называют очень известного деятеля искус-
ства или спорта, отличаются разной степенью интенсивности. На градуальной 
шкале megastar – superstar – star наблюдается усиление значения признака в 
левую сторону. 

Проиллюстрируем данный тезис сообщением, которое в 2021 г. оставил 
пользователь сети Интернет под ником DynamiteCrystal на музыкальном фо-
руме: “Had a conversation in the studio where most people agreed people like 
Eminem/Taylor Swift/Bruno Mars = Megastar. Future/Drake/Post Malone = 
Superstar. Defining a Star maybe Roddy Ricch/Halsey. I could put Billie Eilish in 
the Superstar bracket but she is literally 2 steps away from being a Megastar.” 
[KTT2]. Как видно из контекста, посетитель вебсайта выстраивает анализиру-
емые аугментативы в градуальный ряд, подкрепляя свое утверждением име-
нами современных всемирно известных певцов для объяснения разницы меж-
ду значениями префиксальных аугментативов. 

Таким образом, префиксальные аугментативные наименования лица 
становятся базой для дальнейшего продуктивного словообразования суще-
ствительных, поскольку в английском языке есть инвентарь префиксов со 
значением увеличительности, более того, такие единицы морфологически од-
нотипны и легко усваиваются. 

Низкой численностью отличаются суффиксальные аугментативные 
наименования лица (11 единицы, 5 %). Увеличительная семантика таких лек-
сем реализуется с помощью заимствованных, а не исконно английских суф-
фиксов, что объясняется отсутствием в языке собственных суффиксов со зна-
чением увеличительности. Этим же фактором продиктовано отсутствие пре-
фиксально-суффиксальных аугментативов в выборке. 
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Так, в корпусе зафиксированы итальянский суффикс -occio, испанский 
суффикс -oon и сленговый суффикс -zilla. Если два первых аугментативных 
аффикса являются регулярными словообразовательными формантами в ро-
манских языках, то -zilla приобрел статус суффикса сравнительно недавно. 
Фактически, это конечная часть слова Годзилла, англизированной версии 
японского Годзира, образованном в ходе слияния слов gorira ‘горилла’ и kujira 
‘кит’. Не сложно догадаться, что суффикс -zilla происходит от названия одно-
именного японского фильма о гигантском динозавре-мутанте Годзилле, кото-
рый изначально задумывался как гибрид гориллы и кита. Данный суффикс 
выражает значение большого размера или чрезмерности, а объект номинации 
наделяется качествами, присущими кино-чудовищу, и ассоциируется с 
огромным, неповоротливым существом, зацикленным на чем-то и крушащим 
все на своем пути. Например, невесту, одержимую подготовкой к свадьбе, в 
английском называют bridezilla ‘брайдзилла’ от bride ‘невеста’. Наименования 
лица, образованные с помощью данного суффикса – это неформальные сти-
листически сниженные единицы, обладающие юмористической окраской и 
отрицательной коннотацией. 

Анализ структуры аугментативных наименований лица со структурой 
словосочетания позволил установить свободные и устойчивые аугментатив-
ные словосочетания (табл. 2). 

Таблица 2 
Количественная характеристика структурных типов аугментативных 

наименований лица со структурой словосочетания в английском языке 

 
Структурный 

тип 
Количество % Пример 

Свободное аугментативное 
словосочетание 

41 59 superior monk ‘ар-
химандрит’  

Устойчивое аугментативное 
словосочетание 

28 41 big fish ‘большая 
шишка’ 

Всего 69 100  

 
Из таблицы видно, что свободные аугментативные словосочетания яв-

ляются наиболее численными (41 единицы, 59 %). Такие словосочетания ха-
рактеризуются двухкомпонентной структурой и состоят из аугментативного 
прилагательного и существительного. 

К продуктивным прилагательным, образующим аугментативы данного 
структурного типа, относятся chief ‘главный’, senior ‘старший’, head ‘главный’, 
prime ‘первый’, выражающие значение старшинства, важности, превосходства, 
первостепенности. Например, аугментатив chief doctor ‘главный врач’ исполь-
зуется для номинации врача, занимающего руководящую должность в боль-
нице. К непродуктивным аугментативным прилагательным можно отнести 
superior ‘старший’, grand ‘верховный’, master ‘главный’, leading ‘ведущий’, full 
‘полный’, high ‘первый, верховный’. 

Устойчивые аугментативные словосочетания, характеризующиеся се-
мантической целостностью, лишь незначительно уступают свободным слово-
сочетаниям по продуктивности (28 единиц, 41%). Аугментативы данного типа 
также состоят из двух элементов, один из которых обладает увеличительной 
семантикой. Интересно, что именно прилагательное big ‘большой’ является 
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неотъемлемым элементом всех единиц анализируемого структурного типа. 
Это и не удивительно, поскольку в рамках категории аугментативности де-
скриптор big считается более подходящим, чем синонимичный large, так как 
первый обладает семантической двуплановостью и способен указывать не 
только на большой размер, но и старшинство, важность или высшую степень 
качества, что сопровождается соответствующим эмоциональным отношением. 
Так, аугментативные словосочетания с прилагательным big способны указы-
вать на человека по социальному положению, роду деятельности, поведению и 
характеру. Они относятся к сленговым номинациям и, как правило, выражают 
неодобрение или иронию. 

Рассмотрим значение устойчивого аугментативного словосочетания с 
компонентом big ‘большой’: big fry ‘большая шишка’ � one with higher stature 
and/or greater personal respect ‘человек высокого роста и/или пользующийся 
глубоким личным уважением’. Как видно из словарного толкования, данный 
аугментатив может использоваться в трех разных значениях в зависимости от 
контекста и обозначать: 1) человека крупного телосложения; 2) человека с 
властью и авторитетом; 3) крупного и влиятельного человека. 

В ходе анализа семантических особенностей устойчивых аугментатив-
ных словосочетаний было выявлено, что в их основе лежит образное пере-
осмысление значения стержневого компонента, выраженного существитель-
ным. 

Метафорический перенос (21 единица, 75 %), основанный на сходстве 
двух понятий, представлен тремя моделями: человек � человек, артефакт � 
человек, животное � человек. К примеру, аугментатив big gun ‘большая пуш-
ка’ является примером английского словосочетания, в котором денотативное 
значение существительного gun ‘пушка’ переосмысляется в связи с ассоциа-
циями с мощным крупнокалиберным оружием, символизирующим силу и го-
товность к отражению атаки. Слово используется в сочетании с прилагатель-
ным лексико-семантического поля «большой» для обозначения сильного, 
влиятельного и успешного человека. Примечательно, что сема пола не выра-
жена. Соответственно, данный аугментатив используется в английском языке 
как в отношении мужчины, так и женщины, что естественно в условиях борь-
бы за гендерное равенство. 

Метонимический перенос (7 единиц, 25 %), основанный на смежности 
двух понятий, представлен двумя моделями: часть тела � человек, предмет 
одежды � человек. Аугментативное словосочетание big hat ‘большая шляпа’ 
может использоваться не только для номинации головного убора большого 
размера, но и в качестве сленгового наименования местного полицейского в 
Соединенных Штатах Америки. Такое переосмысление значения стержневого 
компонента обусловлено ассоциациями с широкополыми шляпами, которые 
носили американские полицейские в 1960-х годах, когда это слово, собствен-
но, и было придумано. 

Заключение 

Аугментативы являются редким лингвистическим явлением, что объяс-
няется их концептуальной сложностью и, как следствие, меньшей предпочти-
тельностью использования. 
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На основе проведенного анализа можно сделать вывод, что аугмента-
тивная семантика наименований лица в английском языке может быть моти-
вирована словообразовательным аффиксом или дополнительным словом. 

В корпусе выборки выявлены аугментативы-слова и аугментатвы-
словосочетания. Отмечено преобладание аугментативов со структурой слова 
(77 % от всего корпуса выборки), что обусловлено морфологической одно-
типностью и легкой усваиваемостью таких лексем. Среди аугментативов дан-
ного структурного типа наиболее численными оказались префиксальные еди-
ницы. Увеличительные префиксы выражают значение старшинства, превос-
ходства, значительности, важности, высшей степени проявления качества, 
первоначальности, чрезмерности и интервала между поколениями. 

Наибольшей словообразовательной активностью отличается префикс 
super-, который способен сочетаться с различными основами. Префиксы гре-
ческого происхождения arch- и proto- являются архаичными элементами, ко-
торые не обеспечивают пополнения словарного состава современного англий-
ского языка новыми единицами. В инвентаре аугментативных префиксов вы-
явлены синонимичные морфемы со значением превосходства и высшей сте-
пени качества, которые различаются его оттенками, что свидетельствует о 
тенденции к избеганию синонимии в языке. 

Отмечено отсутствие исконно английских аугментативных суффиксов, 
поэтому семантика увеличительности в таких лексемах выражается с помо-
щью заимствованных морфем. 

Среди аугментативов-словосочетаний доминируют свободные словосо-
четания, в структуре которых отмечены прилагательные со значением увели-
чительности типа chief, senior, head, prime. Более низкой активностью образо-
вания отличаются устойчивые аугментативные словосочетания с прилага-
тельным big, выражающим значение переосмысленной увеличительности. Та-
кие словосочетания являются стилистически-сниженными разговорными вы-
ражениями, в основе стержневого компонента которых лежит метафорическое 
и метонимическое переосмысление. 
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